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a

Transport Order o —_—— Ty
- =M v o a——
Mittente N° partita IVA ¢ | Data/Date —
Sender VAT-ID-No. & /
23—-JAN-E080 :
HUTCHINSON GMBH y
HANSASTR. 6&
D-£8169 MANNHEIM
ndirizzo del di carica {di riti i
e gy W 00 el
ZOV-EC-1372010
Condizioni di trasporto/Delivery terms { Indirizzo terminale
Terminal address
franco dc franco fabbi
Do W pat A econie [Jowas | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dm Dmgémw WORMS
I:Idm pagati Ddazl non pagati ALTRHEINSTRASEE 9
o pa ‘“":“‘"F'" D-67550 WORMS RHEINDUERK
MABNA PT S.P.A. fiogps [iioimesl T 3449 62 48 509 0
i, Fax:+49 62 42 509 130
VIA DEI CICLAMINI 4
I-700286& MODUGND EXW
Asslcurazione complementare | Numero di dossier
g Addll.lnnal transport insurance | Tenminal reference
Delivery address D ;les 0
Riferimenti del cliente
’ Valuta Yalore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mel T mg_;[ Mal—77i1815
Terminal di arrive # Numera telefonico .
Destination termiinal Contact tel.
BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FRARTS S44. 0
7 | PLE |BARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
Din. X amx . mx m= w740 w O 00 &8%. 00 S44.0
Richieste particalari / Special consignments i
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
Via dei Ciclamj{ o _?gﬁGEg_ S.rl.
- ¥ 026 Modugno (ga)
(O Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT TEe-r « Timbro e firma del mittente
= E Collection at sender Delivery to cansignee According to CMR, transport damages have fabefioted on the g Stamp and signature of sender
O5 upon del?uﬂy of the cansignment. gamagesm_t visible extemaliyAho anU
= ';'—‘E , Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNEGT femilnal within 7 days after delivl 2 ﬂ
> [ *Ricey
b | Orario / Time Orario / Time i uto ¢ 1k .
22 verifica sy giaies ;ir,Va d%
«*= ‘S | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello N STy
-a A, Constgnee's signature Consignee’s name in block letters
ns

Tutte le spedizigni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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